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ISTRUZIONI OPERATIVE
Siete pregati di leggere queste istruzioni integralmente e con attenzione prima di utilizzare il prodotto e di conservarle 
per consultazione futura.

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA
Batteria: una batteria LR41
Una sola batteria può essere utilizzata per più di 1.000 misurazioni. Quando sul display compare il simbolo della batteria 
“             ”, sostituirla con una nuova.

Per sostituire la batteria, seguire le indicazioni riportate sotto:

1. Premere il coperchio posteriore verso il basso, poi spingerlo lungo la direzione della freccia “ > > > ” per circa 1mm 
(Figura A); il coperchio posteriore emetterà un clic e a questo punto è possibile aprire il vano.

2. Rimuovere la batteria, inserire quella nuova con il polo “+” rivolto verso l’alto, come indicato nella Figura B.
3. Chiudere il coperchio posteriore.

* Smaltire le batterie usate in conformità con le norme locali applicabili.

USO DEL TERMOMETRO
•	Per	accendere	il	termometro,	premere	il	pulsante	ON/OFF.
•	Sul	display	compare	il	simbolo	“										”	per	2	secondi.

•	Se	il	test	va	a	buon	fine,	verrà	visualizzato	un									e	una	“°C”	lampeggiante,	il	che	significa	che	il	termometro	è	pronto		
all’uso.	Selezionare	il	metodo	di	misurazione	preferito.	Quando	si	esegue	la	misurazione,	il	simbolo	“°C”	lampeggia		
di	continuo.	Dopo	circa	8-10	secondi	che	il	simbolo	“°C”	ha	smesso	di	lampeggiare,	è	possibile	procedere	con		
la lettura del termometro.

Quando	si	arresta	la	misurazione	e	se	la	temperatura	è	superiore	a	37,8°C	(100°F).	In	questo	caso	un	allarme		
acustico	emette	un	“BI-BI-BI---	BI-BI-BI---”	per	10	sec.,	in	questo	modo:	BI	---	BI	---	BI	----------	BI	---BI:	0,125	sec.

Quando	la	temperatura	non	è	superiore	a	37,8°C	(100°F),	l’allarme	acustico	emette	un	“BI-BI-BI-BI-”	per	10	sec.,		
in	questo	modo:	BI	---	BI---BI:	0,5	sec.

•	Se	si	desidera	continuare	con	le	misurazioni,	non	è	necessario	rimuovere	il	termometro.	Se	la	nuova	lettura	è	superiore	
alla	precedente,	la	nuova	lettura	sostituirà	quella	vecchia	che	sarà	salvata	nella	memoria.	Il	termometro	si	spegne	
automaticamente	entro	10	minuti.	L’utente	può	anche	premere	il	pulsante	ON/OFF	per	spegnere	il	termometro.

Sonda di misurazione Display LCD Interruttore	ON/OFF

Figura A Figura B
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•	 Premere	e	tenere	premuto	il	pulsante	ON/OFF	per	circa	4	secondi	finché	sullo	schermo	LCD	viene	visualizzato
“Lo°C”,	poi	premere	nuovamente	il	pulsante	ON/OFF	per	passare	da	“°C”	a	“°F”

•	 Dopo	l’uso	conservare	il	termometro	nella	custodia	protettiva.

USO PER VIA ORALE (FIGURA 1)
·	 La	bocca	dovrebbe	rimanere	chiusa	da	3	a	5	minuti	prima	di	tentare	una	lettura.
· Collocare il termometro in bocca, sotto la lingua, in modo che poggi a destra o a sinistra 

della radice della lingua.
· Fare pressione verso il basso con la lingua per mantenere il termometro in posizione.
· Mantenere il termometro per evitare che si muova all’interno della bocca.
· Quando la lettura è pronta, il termometro emetterà un bip; rimuovere il termometro 

e leggere il risultato.

USO PER VIA ASCELLARE (FIGURA 2)
·	 L’ascella	dovrebbe	rimanere	chiusa	da	3	a	5	minuti	prima	di	tentare	una	lettura.
· Collocare la punta della sonda al centro dell’ascella.
· Bloccare la punta della sonda sotto il braccio, utilizzando quest’ultimo per fare 

una leggera pressione verso l’interno. 
· Quando la lettura è pronta, il termometro emetterà un bip; rimuovere 

il termometro e leggere il risultato.

CURA E MANUTENZIONE
· Pulire il termometro con un panno morbido e pulito prima e dopo ogni uso.
·	 Non	immergere	mai	il	termometro	in	qualsiasi	liquido.
·	 Non	urtare,	colpire	o	muovere	il	termometro	durante	l’uso.
·	 Il	termometro	non	è	un	giocattolo;	tenerlo	lontano	dalla	portata	dei	bambini.
· Quando si prende la temperatura dei bambini è necessaria la supervisione di un adulto.
·	 Contattate	il	vostro	medico	per	informazioni	specifiche	riguardo	alle	letture	della	temperatura.

-10°C~+60°C;	umidità	di	conservazione	<95%.

·	 Conservare	il	termometro	in	un	luogo	pulito,	asciutto	e	sicuro.	Non	conservare	il	termometro	dove	può	essere	esposto	
alla luce diretta del sole, alla polvere, ecc. Tenerlo lontano dalle fonti di calore. Temperatura di conservazione: 

·	 Non	usare	un	telefono	cellulare	nelle	vicinanze	del	termometro	o	in	luoghi	con	presenza	di	forti	campi	elettromagnetici	
o di elettricità statica.

SPECIFICHE

Intervallo	di	Misurazione 32,0°C~43,9°C	(90,0°F~111,0°F)
Quando	la	sezione	di	rilevamento	del	termometro	è	inferiore	a	32,0°C	(90,0°F),		
viene visualizzato “Lo”.
Quando	la	sezione	di	rilevamento	del	termometro	è	superiore	a	43,9°C	(111,0°F),	
viene visualizzato “Hi”.

Precisione di misura ±0,1°C	(35,0°C~41,0°C)				±0,2°F	(95,0°F~105,8°C)

Display temperatura display	LCD	da	3,5”

Risoluzione 0,1°C	(0,1°F)

Notifica	con	allarme Premere	il	pulsante	ON/OFF	o	la	misurazione	della	temperatura	è	completa;	l’allarme	
sonoro emetterà un bip.

Funzione di memoria L’ultima lettura sarà automaticamente salvata in memoria.

Ambiente di utilizzo Temperatura	circostante:	10°C~	40°C	(50°F~104°F),	umidità	relativa:	30%	RH	~	85%	RH
Nella	gamma	di	temperatura	ambiente	compresa	tra	16°C~31°C	la	misurazione	
può essere eseguita in 8-10 secondi. Altrimenti ci vogliono da 20 secondi a 2 minuti 
per completare la misurazione della temperatura.

Ambiente di stoccaggio Temperatura	circostante:	-10°C~+60°C	(14°F~140°F)	15%	RH	~	95%	RH

Batteria LR41

Norme	di	riferimento EN12470-3:	2000;	termometri	clinici	ASTM	E-1112;	termometri	elettronici

Figura 1

Figura 2
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PROVE E METODI DI PROVA (SOLTANTO A SCOPO DI RIFERIMENTO PER IL LABORATORIO)
1. Precisione di temperatura del metodo di rilevamento: Mettere il termometro nel serbatoio dell’acqua, il sensore del 

termometro	deve	essere	collocato	circa	2	cm	sotto	la	superficie	dell’acqua	e	bisogna	attendere	22	secondi;	poi	
premere	il	pulsante	ON/OFF	per	accendere	il	termometro,	che	accederà	alla	modalità	di	misurazione	della	temperatura 
standard	e	visualizzerà	la	temperatura	del	serbatoio	dell’acqua	con	il	simbolo	dell’unità	di	misura	°C	(°F)	lampeggiante.

2. Metodo di prova clinico sull’uomo: accendere il termometro, attendere che il simbolo dell’unità di misura della 
temperatura	°C	(°F)	lampeggi	tre	volte,	mettere	il	termometro	nella	bocca	o	sotto	l’ascella,	attendere	circa	22	secondi;	
il termometro visualizzerà la lettura massima ed emetterà il suono “bi-bi-”.
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OPERATING INSTRUCTIONS
Please read all of these instructions carefully before you operate this product and save these instructions for later 
use.

”	appears	on	

BATTERY REPLACEMENT
Battery:	One	LR41	battery
One	single	battery	can	be	used	for	more	than	1,000	times’	measurement.	When	the		battery	sign	“
the display, please replace with a new battery.

Follow the steps below to replace the battery:
1. Downward press the back cover, then push the back cover along the direction of arrow “ > > > ” about 1mm 

(Figure A), the back cover will emit a click sound, the back cove can be open now.
2. Remove the battery, insert the new battery with “+” pole facing up as shown in the Figure B.
3. Close the back cover.

Dispose of used batteries according to applicable local regulations.

USING THE THERMOMETER
•	 To	turn	on	the	thermometer,	press	the	ON/OFF	button.
•	 A	sign	“											”	will	be	shown	on	the	display	for	2	seconds.

•	 If	the	test	is	no	problem,		an										and	a	flashing	“°C”	will	be	displayed,	this	means	the	thermometer	now	is	ready	
to	use.	Choose	the	preferred	measuring	method.	When	taking	a	measurement,	the	“°C”	symbol	continuously	flashes.	
About	8	to	10	seconds,	when	the	“°C”	is	no	longer	flashing,	this	means	that	the	thermometer	can	now	be	read.

When	measurement	is	stop	and	if	the	temperature	more	than	37.8°C	(100°F).	In	this	case	the	buzzer	alarms
“BI-BI-BI---	BI-BI-BI---”	for	10	sec,	as	follows:	BI	---	BI	---	BI	----------	BI	---BI:	0.125sec.

When	the	temperature	is	no	more	than	37.8°C	(100°F),	the	buzzer	alarms	“BI-BI-BI-BI-”	for	10	sec,	as	follows:	
BI	---	BI---BI:	0.5sec

•	 If	you	want	to	continue	to	take	measurement,	do	not	need	to	remove	the	thermometer.	If	the	new	reading	is	higher	
than before, the new reading will replace the last reading is stored in memory. The thermometer will automatically 
switch	itself	off	in	10	minutes.	User	also	can	press	ON/OFF	button	to	turn	off	the	thermometer.

•	 Press	and	hold	the	ON/OFF	button	for	about	4	seconds	until	the	“Lo°C”	is	displayed	on	LCD,	then	press	ON/OFF	
button	again	to	switch	between	“°C”	and	“°F”.

•	 Store	the	thermometer	in	the	storage	case	after	use.

Measuring sensor Display ON/OFF	Button

Figure A Figure B

1mm
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ORAL USE (FIGURE 1)
·	 The	mouth	should	remain	closed	3	to	5	minutes	before	attempting	a	reading.
· Place the thermometer in the mouth under the tongue so that it rests to the left or right 

of the root of the tongue.
· Use downward tongue pressure to hold the thermometer in place.
· Hold the thermometer to keep it from sliding around in the mouth.
·	 When	the	reading	is	ready,	the	thermometer	will	emit	a	beep	sound,	remove	

the thermometer and read the result.

Figure 1

UNDERRARM USE (FIGURE 2)
·	 The	underarm	should	remain	clamped	3	to	5	minutes	before	attempting	a	reading.
· Place the probe tip in the center of the underarm.
·
·	

Lock the probe tip under the arm, using the arm to slightly apply pressure inwards. 
When	the	reading	is	ready,	the	thermometer	will	emit	a	beep	sound,	remove	
the thermometer and read the result.

CARE AND MAINTENANCE
·	 Wipe	the	thermometer	with	a	soft	clean	cloth	before	and	after	each	use.
·	 Never	put	the	thermometer	into	any	liquid.
· Do not shock, knock or move the thermometer when using it.
· The thermometer is not a toy; please keep it out of the reach of children.
· Adult supervision is required when taking a temperature on children.
·	 Contact	your	physician	for	specific	information	about	your	temperature	readings.
·

·	

Store the thermometer in a clean, safe and dry location. Do not store the thermometer where it will be exposed 
to	direct	sunlight,	dust,	etc.	Keep	it	far	from	heat	source.	Storage	temperature:	-10°C~+60°C;	Storage	humidity	<95%
Do	not	use	a	mobile	phone	near	the	thermometer	or	in	places	where	strong	static	electricity	or	electromagnetic	field	
at present.

SPECIFICATIONS

Measurement Range 32.0°C~43.9°C	(90.0°F~111.0°F)
“Lo”displayed	when	the	thermometer	of	the	sensing	section	is	less	than	32.0°C	(90.0°F)
“Hi”	displayed	when	the	thermometer	of	the	sensing	section	is	greater	than	43.9°C	(111.0°F)

Measurement Accuracy ±0.1°C	(35.0°C~41.0°C)
±0.2°F	(95.0°F~105.8°F)

Temperature Display 3.5-digit	LCD	display

Resolution 0.1°C	(0.1°F)
 Buzzer	Notification Press	ON/OFF	button	or	the	temperature	measurement	is	complete;	the	buzzer	will	emit	

beep sound.

Memory Function The last reading will automatically be stored in memory.

Usage Environment Surrounding	Temperature:	10°C~40°C	(50°F~104°F),	Relative	Humidity:	30%RH~85%RH
In	the	16°C~31°C	environment	temperature	range,	measurement	can	be	done	in	8	to	10	
seconds.	Otherwise	it	will	need	20	seconds	to	2	minutes	to	complete	temperature	measu-
rement.

Storage Environment Surrounding	Temperature:	-10°C~+60°C	(14°F~140°F),	Relative	Humidity:	10%RH~95%RH

Battery LR41

Reference Standard EN12470-3:	2000;	clinical	thermometers	ASTM	E-1112;	electronic	thermometers

Figure 2
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TESTING AND TEST METHOD (LABORATORY REFERENCE PURPOSES ONLY)

1. Temperature accuracy of detection method: Put the thermometer into the water tank, the sensor of thermometer 
must	be	placed	approximately	2cm	below	the	water	surface	and	wait	about	22	seconds,	then	press	the	ON/OFF	
button to turn the thermometer on, then the thermometer will enter standard temperature measurement mode 
and	display	water	tank	temperature	with	temperature	unit	symbol	°C	(°F)	flashing.

2. Human	clinical	testing	method:	Turn	on	the	thermometer,	waiting	for	the	temperature	unit	symbol	°C	(°F)	flashes	three	
times, put the thermometer in the mouth or the armpit, about 22 seconds, the thermometer display the maximum 
reading, it will issue “bi-bi-” sound.

ENGLISH



INSTRUCTIONS D’UTILISATION
Veuillez lire toutes instructions ci-dessous avec soin avant d’utiliser ce produit et conservez ces instructions pour vous 
y référer ultérieurement.

” apparaît sur l’écran, veuillez 

REMPLACEMENT DE LA PILE
Pile : Une pile LR41
Une seule pile peut assurer plus de 1 000 mesures. Lorsque le signe de batterie “
remplacer la pile avec une nouvelle pile.

Suivez les étapes ci-dessous pour remplacer la pile :
1. Appuyez sur le couvercle arrière vers le bas, puis poussez le couvercle arrière dans la direction de la flèche “> > >” 

d’environ 1mm (Figure A), le couvercle arrière émet un « clic », le couvercle arrière peut être ouvert.
2. Retirez la pile, insérez la nouvelle pile avec le pôle « + » face vers le haut comme illustré dans la Figure B.
3. Fermez le couvercle arrière.

* Éliminer les piles déchargées en respectant les règlementations locales en vigueur.

UTILISATION DU THERMOMÉTRE
•	 Allumez	le	thermomètre	en	appuyant	sur	le	bouton	ON/OFF.
•	 Un	signe	“											”	s’affichera	sur	l’écran	pendant	2	secondes.

•	 Si	le	test	ne	révèle	pas	de	problème,	un							et	un	signe	«	°C	»	clignotant	s’affichent,	cela	signifie	que	le	thermomètre	
est	maintenant	prêt	à	l’emploi.	Choisissez	la	méthode	de	mesure	préférée.	Lorsque	vous	prenez	une	mesure,	
le	symbole	«	°C	»	clignote	en	continu.	Au	bout	de	8	à	10	secondes,	lorsque	«	°C	»	ne	clignote	plus,	cela	signifie	
que le thermomètre peut maintenant être lu.

Lorsque	la	mesure	est	arrêtée	et	si	la	température	est	supérieure	à	37,8°C	(100°F),	dans	ce	cas	la	sonnerie	d’alarme	
retentit « BI-BI-BI--- BI-BI-BI--- » pendant 10 secondes, comme suit : BI --- BI --- BI ---------- BI ---BI : 0,125 sec.

Lorsque	la	température	n’est	pas	supérieure	à	37,8°C	(100°F),	la	sonnerie	émet	«	BI-BI-BI-BI-	»	pendant	10	secondes,	
comme suit :BI --- BI---BI : 0,5 sec.

•	 Si	vous	voulez	continuer	à	prendre	des	mesures,	vous	n’êtes	pas	obligé	de	retirer	le	thermomètre.	Si	la	nouvelle	
mesure est plus élevée qu’avant, la nouvelle mesure va remplacer la dernière mesure enregistrée dans la mémoire. 
Le thermomètre va s’éteindre automatiquement en 10 minutes. L’utilisateur peut également appuyer sur le bouton 
ON/OFF	pour	éteindre	le	thermomètre.

Figure A Figure B

1mm

Capuchon	sonde Affichage	LCD	 Interrupteur
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•	 Appuyez	et	maintenez	le	bouton	ON/OFF	pendant	environ	4	secondes	jusqu’à	ce	que	le	signe	«	Lo°C	»	s’affiche	
sur	l’écran	LCD,	puis	appuyez	sur	le	bouton	ON/OFF	à	nouveau	pour	basculer	entre	«	°C	»	et	«	°F	»

•	 Rangez	le	thermomètre	dans	le	boîtier	de	rangement	après	usage.

UTILISATION ORALE (FIGURE 1)
· La bouche doit rester fermée pendant 3 à 5 minutes avant la première lecture.
· Placez le thermomètre dans la bouche sous la langue de sorte qu’il repose à gauche 

ou à droite de la racine de la langue.
· Utilisez une pression de la langue vers le bas pour maintenir le thermomètre en place.
· Maintenez le thermomètre pour l’empêcher de glisser dans la bouche.
· Lorsque la mesure est prête, le thermomètre émet un bip, retirez le thermomètre 

et lisez le résultat.

UTILISATION SOUS LE BRAS (FIGURE 2)
· L’aisselle doit rester serrée de 3 à 5 minutes avant de tenter une mesure.
· Placez l’extrémité de la sonde au centre de l’aisselle.
· Bloquez l’extrémité de la sonde sous le bras, en appliquant une légère pression 

vers l’intérieur à l’aide du bras. 
· Lorsque la mesure est prête, le thermomètre émet un bip, retirez le thermomètre 

et lisez le résultat.

SOINS ET ENTRETIEN
· Essuyez le thermomètre avec un chiffon propre avant et après chaque utilisation.
· Ne	placez	jamais	le	thermomètre	dans	un	liquide.
· Ne	heurtez,	frappez	ni	ne	déplacez	le	thermomètre	lorsque	vous	l’utilisez.
· Le	thermomètre	n’est	pas	un	jouet;	veuillez	le	conserver	hors	de	portée	des	enfants.
· La supervision d’un adulte est requise lorsque l’on prend la température sur un enfant.
· Contactez	votre	médecin	pour	obtenir	des	informations	spécifiques	sur	vos	mesures	de	température.
· Rangez	le	thermomètre	dans	un	endroit	propre,	sûr	et	sec.	Ne	rangez	pas	le	thermomètre	dans	un	lieu	où	il	pourrait	

être exposé à la lumière directe du soleil, à la poussière, etc. Maintenez-le à l’écart des sources de chaleur. 
Température	de	rangement:	-10°C~+60°C;	Humidité	de	stockage	<95%.

· N’utilisez	pas	un	téléphone	mobile	près	du	thermomètre	ou	dans	des	endroits	comportant	une	forte	électricité	statique	
ou un champ magnétique.

SPÉCIFICATIONS

Plage de mesure 32,0°C~43,9°C	(90,0°F~111,0°F)
«	Lo	»	s’affiche	lorsque	le	thermomètre	de	la	section	de	détection	est	inférieure	
à	32,0°C	(90,0°F)
«	Hi	»	s’affiche	lorsque	le	thermomètre	de	la	section	de	détection	est	supérieur	
à	43,9°C	(111,0°F)

Précision des mesures ±0,1°C	(35,0°C~41,0°C)				±0,2°F	(95,0°F~105,8°C)

Affichage	de	la	température Écran	LCD	3,5	chiffres

Résolution 0,1°C	(0,1°F)

Notification	par	l’alarme Appuyez	sur	le	bouton	ON/OFF	ou	la	mesure	de	température	est	terminée;	l’alarme	
émet un bip.

Fonction mémoire La	dernière	mesure	va	automatiquement	être	stockée	en	mémoire.

Environnement d’utilisation Température	environnante:	10°C~40°C	(50°F~104°F),	Humidité	relative:	30%	HR~85%	HR
Dans	un	intervalle	de	température	environnante	de	16°C	à	31°C,	la	mesure	peut	être	
réalisée	en	8	à	10	secondes.	Autrement,	cela	va	nécessiter	de	20	secondes	à	2	minutes	
pour terminer la mesure de température.

Conditions	de	stockage	: Température	environnante:	-10°C~+60°C	(14°F~140°F)	15%	RH	~	95%	RH

Piles : LR41

Référence norme EN12470-3:	2000;	thermomètres	cliniques	ASTM	E-1112	;	thermomètres	électroniques

Figure 1

Figure 2
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TESTS ET MÉTHODES DE TEST (À DES FINS DE RÉFÉRENCE DE LABORATOIRE UNIQUEMENT)

1. Précision de température de la méthode de détection : Placez le thermomètre dans le réservoir d’eau, le capteur 
du thermomètre doit être placé approximativement à 2 cm en dessous de la surface de l’eau et attendez environ 22 
secondes,		puis	appuyez	sur	le	bouton	ON/OFF	pour	allumer	le	thermomètre,	le	thermomètre	va	alors	entrer	en	mode	
mesure	de	température	standard	et	afficher	la	température	du	réservoir	d’eau	avec	le	symbole	d’unité	°C	(°F)	qui	clignote.

2. Méthode	de	test	clinique	humain	:	Allumez	le	thermomètre,	jusqu’à	ce	que	le	symbole	d’unité	°C	(°F)	clignote	trois	fois,	
placez	le	thermomètre	dans	la	bouche	ou	sous	l’aisselle,	pendant	environ	22	secondes,	le	thermomètre	affiche	
la mesure maximale, un son « bi-bi » est émis.

FRANÇAIS



INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
Lea todas las instrucciones cuidadosamente antes de utilizar este producto y guarde estas instrucciones para su 
uso posterior.

”	aparece	en	la	

CAMBIO DE PILAS
Pila: Una batería LR41
Una	sola	pila	puede	usarse	para	más	de	1000	mediciones.	Cuando	el	símbolo	de	batería	“
pantalla, por favor reemplace con baterías nuevas.

Siga los pasos a continuación para sustituir la batería:
1.	Presione	hacia	abajo	la	cubierta	posterior	y,	a	continuación,	empuje	la	cubierta	posterior	a	lo	largo	de	la	dirección	

de	la	flecha	“>	>	>”	por	1mm	(figura	A),	la	cubierta	posterior	emitirá	un	sonido	de	clic,	la	cubierta	posterior	se	puede	
abrir ahora.

2. Retire	la	batería,	inserte	la	batería	nueva	con	el	polo	“+”	hacia	arriba,	como	se	muestra	en	la	figura	B.
3. Cierre	la	cubierta		posterior.

Deshágase	de	las	baterías	conforme	a	los	reglamentos	locales	aplicables.

USO DEL TERMÓMETRO
•	 Para	encender	el	termómetro,	pulse	el	botón	de	ENCENDIDO/APAGADO.
•	 Un	signo	“										”	aparecerá	en	la	pantalla	durante	2	segundos.

•	 Si	la	prueba	no	presenta	problemas,	una									y	un	“°C”	intermitente	aparecerán	en	la	pantalla,	esto	significa	que	
el	termómetro	ya	está	listo	para	usar.	Elija	el	método	de	medición	preferido.	Al	realizar	una	medición,	el	símbolo	“°C”	
parpadea	continuamente.	Aproximadamente	entre	8	a	10	segundos,	cuando	el	símbolo	“°C”	ya	no	está	parpadeando,	
esto	significa	que	ahora	el	termómetro	puede	ser	leído.

Cuando	la	medición	se	detiene	y	si	la	temperatura	es	superior	a	37,8°C	(100°F).	En	este	caso	la	alarma	suena	
“BI-BI-BI--- BI-BI-BI---” durante 10 segundos, como sigue:BI BI ------ BI ------------- Bi BI: 0,125 seg.

Cuando	la	temperatura	no	supera	37,8°C	(100°F),	la	alarma	suena	“BI-BI-BI-BI-”	durante	10	segundos,	como	sigue:	
BI ----- BI-BI: 0,5 seg.

•	 Si	desea	continuar	y	hacer	una	medición,	no	es	necesario	retirar	el	termómetro.	Si	la	lectura	es	mayor	que	la	anterior,	
la nueva lectura reemplazará la última lectura y será almacenada en la memoria. El termómetro se apagará 
automáticamente	en	10	minutos.	El	usuario	también	puede	pulsar	el	botón	ON/OFF	para	apagar	el	termómetro.

•	 Pulse	y	mantenga	pulsado	el	botón	de	ON/OFF	durante	unos	4	segundos	hasta	que	se	visualice	“Lo°C”	en	la	pantalla	
LCD	y,	a	continuación,	pulse	de	nuevo	el	botón	de	ON/OFF	para	cambiar	entre	y	“°F	°C”

Figura A Figura B

1mm

Cubierta	del	sensor Pantalla	LCD	 Contacto
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USO ORAL (Figura 1)
· La boca debe permanecer cerrada de 3 a 5 minutos antes de intentar realizar una lectura.
·	 Coloque	el	termómetro	en	la	boca	debajo	de	la	lengua,	de	modo	que	quede	

a la izquierda o a la derecha de la raíz de la lengua.
·	 Utilice	presión	hacia	abajo	con	la	lengua	para	sujetar	el	termómetro.
· Sostenga el termómetro para evitar que se deslice alrededor de la boca.
·	 Cuando	la	lectura	está	lista,	el	termómetro	emitirá	un	pitido,	retirar	el	termómetro	

y leer el resultado.

Figura 1

USO BAJO EL BRAZO (FIGURA 2)
· La axila debe permanecer quieta de 3 a 5 minutos antes de intentar realizar 

una lectura.
·	 Coloque	la	punta	del	sensor	en	el	centro	de	la	axila.
·	 Ajustar	la	punta	del	sensor	bajo	el	brazo,	con	el	brazo	y	aplicar	presión

ligeramente hacia adentro. 
·	 Cuando	la	lectura	está	lista,	el	termómetro	emitirá	un	pitido,	retirar	el	termómetro	

y leer el resultado.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
· Limpie el termómetro con un paño limpio antes y después de cada uso.
·	 Nunca	coloque	el	termómetro	en	ningún	líquido.
·	 No	sacuda,	golpee	o	mueva	el	termómetro	cuando	se	utiliza.
·	 El	termómetro	no	es	un	juguete;	por	favor	manténgalo	fuera	del	alcance	de	los	niños.
· Se requiere supervisión de un adulto cuando se toma la temperatura a los niños.
·	 Póngase	en	contacto	con	su	médico	para	obtener	información	específica	acerca	de	sus	lecturas	de	temperatura.
·	 Almacene	el	termómetro	en	un	lugar	limpio,	seguro	y	seco.	No	almacene	el	termómetro	donde	pueda	quedar	expuesto	
a	la	luz	solar	directa,	polvo,	etc.	Mantener	alejado	de	fuentes	de	calor.	Temperatura	de	almacenamiento:	-10°C~+60°C;	
humedad	de	almacenamiento	<95%.

·	No	utilice	un	teléfono	móvil	cerca	del	termómetro	o	en	lugares	donde	la	electricidad	estática	o	de	un	fuerte	campo	
electromagnético presente.

ESPECIFICACIONES

Rango de medición 32,0°C~43,9°C	(90,0°F~111,0°F)
“Lo”	aparece	cuando	la	sección	de	detección	del	termómetro	es	inferior	a	32,0°C	(90,0°F)
“Hi”	aparece	cuando	la	sección	de	detección	del	termómetro	es	superior	a	43,9°C	(111,0°F)

Precisión de medición ±0,1°C	(35,0°C~41,0°C)
±0,2°F	(95,0°F~105,8°F)

Indicador de Temperatura Pantalla	LCD	de	3.5	dígitos

Resolución 0,1°C	(0,1°F)

Notificación	Sonora Pulse	el	botón	de	ON-OFF	o	cuando	la	medición	de	temperatura	está	completa;	
el zumbador emitirá un sonido.

Función de Memoria La última lectura será automáticamente almacenada en la memoria.

Entorno de uso Temperatura	ambiente:	10°C~40°C	(50°F~104°F),	Humedad	Relativa:	30%RH~85%RH
En	el	rango	de	16°C~31°C	de	temperatura	ambiente,	la	medición	se	puede	realizar	entre	
8	a	10	segundos.	De	lo	contrario	tendrá	20	segundos	hasta	2	minutos	para	completar	la	
medición de temperatura.

Entorno de 
almacenamiento:

Temperatura	ambiente:	-10°C~+60°C	(14°F~140°F),	Humedad	relativa:	10%RH~95%RH

Batería: LR41

Estándar de referencia EEN12470-3	2000;	termómetros	clínicos	ASTM	E-1112;	termómetros	electrónicos

Figura 2
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•	 Almacene	el	termómetro	en	la	funda	de	almacenamiento	después	de	utilizarlo.



PRUEBA Y MÉTODO DE PRUEBA (REFERENCIA DE LABORATORIO ÚNICAMENTE)
1. Precisión	de	temperatura	del	método	de	detección:	Coloque	el	termómetro	en	el	depósito	de	agua,	el	sensor	

del	termómetro	debe	colocarse	aproximadamente	2	cm	por	debajo	de	la	superficie	del	agua	y	espere	unos	
22	segundos	y,	a	continuación,	pulse	el	botón	de	ON/OFF	para	encender	el	termómetro,	el	termómetro	entrará	
en el modo de medición de temperatura estándar y mostrará la temperatura del depósito de agua con el símbolo 
de	la	unidad	de	temperatura	°C	(°F)	parpadeando.	

2. Método de prueba clínica en personas: Encender el termómetro, esperando que el símbolo de la unidad de 
temperatura	°C	(°F)	parpadee	tres	veces,	coloque	el	termómetro	en	la	boca	o	en	la	axila,	alrededor	de	22	segundos,	
el indicador del termómetro muestra la lectura máxima, se emitirá el sonido “bi-bi-”.

ESPAÑOL
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